
ДОГОВІР № 48 
на постачання товару

с. Щасливе /<f fejO lg frutf 2024 року

Щасливеький ліцей Пристоличної сільської ради Бориспільського району 
Київської області (далі - Замовник) в особі директора Иовбака Юрія Юрійовича, що діє на 
підставі Статуту,, з однієї сторони, і

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ "ІНЖЕНЕРНО- 
БУДІВЕЛЬНА КОМПАНІЯ ДАРВЕКС", (далі - Постачальник) в особі директора 
Баранова Андрія Андрійовича, що діє на підставі Статуту, з іншої сторони (далі разом - 
Сторони, а кожна окремо - Сторона), з урахуванням п. 11 (здійснення закупівлі товарів та 
послуг (крім послуг з поточного ремонту), вартість яких є меншою ніж 100 тис. гривень), 
особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму 
воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування 
затверджених Постановою КМУ від 12.10.2022 №1178 (зі змінами та доповненнями), 
уклали цей договір на постачання товару (далі - Договір) про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОЕОВОРУ
1.1. Відповідно до умов Договору Постачальник зобов'язується поставити Замовнику 

товар, визначений згідно специфікації (основний словник національного класифікатора 
України ДК 021:2015 "Єдиний закупівельний словник":

39710000-2 електричні побутові прилади -19393,19 грн.
31220000-1 елементи електричних схем -10062,02 грн.
44110000-4 конструкційні матеріали -8894,37 грн.
44830000-7 мастики, шпаклівки, замазки та розчинники -1540,25 грн.
31520000-7 світильники -3389,98 
44810000-1 фарба - 14471,05 грн.
44170000-2 плити, листи, стрічка,фольга - 7067,04 грн.
39220000-0 кухонне приладдя, товари для дому та господарства і приладдя для закладів 
громадського харчування -3001,10 грн.

(далі - Товар), на умовах цього Договору та відповідно до специфікації, а Замовник - 
прийняти і оплатити такий Товар.

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару наведені у 
специфікації.

1.3. У вартість Товару включені витрати, пов’язані із його доставкою за адресою 
Замовника, а також завантажувально-розвантажувальні, логістичні та інші необхідні роботи і 
послуги, що є необхідними і пов’язані із постачанням Товару.

1.4. Оплата за поставлений Товар здійснюється в межах кошторисних призначень 
Замовника.

1.5. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального 
фінансування видатків.



2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Товар повинен відповідати встановленим санітарно-гігієнічним нормам, нормам 

стандартизації і сертифікації та супроводжуватись відповідними документами, що 
підтверджують його якість та придатність до використання. Товар повинен відповідати 
показникам якості, безпеки, які встановлюються законодавством України.

2.2. Товар повинен бути в упаковці, яка відповідає характеру Товару і захищає його 
від пошкоджень під час поставки.

2.3. Товар повинен бути новим, та таким, що не був у використанні, терміни та умови 
зберігання якого не порушені.

2.4. При виявленні Замовником дефектів Товару, або будь-чого іншого, що може 
якимось чином вплинути на якісні характеристики Товару, Постачальник повинен змінити 
Товар в асортименті та кількості, вказаній в письмовій заявці Замовника.

2.5. У випадку виявлення при прийманні Товару його невідповідності й (або) 
документів на нього вимогам якості, кількості, комплектності й вартості, які визначені 
положеннями даного Договору, Замовник може відмовитися від приймання даного Товару, 
вимагати відшкодування заподіяних збитків, а також розірвання даного Договору (згідно 
з пунктом 1 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить 67819,00 грн (шістдесят сім тисяч вісімсот 

дев'ятнадцять гривень 00 коп.) з ПДВ.
3.2. Загальна вартість цього Договору може бути зменшена у випадках передбачених 

чинним законодавством. У разі необхідності внесення змін до Договору, такі зміни 
відбуваються за взаємною згодою Сторін у порядку та у терміни, передбачені діючим 
законодавством України.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Замовник здійснює оплату вартості поставленого Товару шляхом перерахування 

належних до сплати сум коштів в національній валюті України у безготівковій формі на 
поточний рахунок Постачальника протягом ЗО (тридцяти) банківських днів з моменту 
передачі Товару за кінцевим місцем призначення та на підставі видаткової накладної.

4.2. У разі загримки фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється 
протягом 3 (трьох) банківських днів з дати отримання Замовником призначення на 
фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ
5.1. Строк поставки Товару: до 31.12.2024 року.
5.2. Місце поставки Товару: Погоджується із Замовником додатково, за 1 (один) день 

до поставки. Постачальник забезпечує розвантаження Товару у складському приміщенні 
Замовника власними силами.

5.3. Під час прийому Товару Замовник здійснює перевірку Товару за кількістю та 
якістю та складає і підписує відповідні документи. Приймання-передача Товару по 
кількості проводиться відповідно до товаросупровідних документів, по якості -  відповідно 
до документів, що засвідчують його якість.

5.4. Перехід права власності на Товар та ризику випадкової загибелі (псування) 
відбувається в момент передачі Товару уповноваженому представнику Замовника.

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі (при наявності фінансування) сплатити за 

поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з накладною.



6.1.3. Повідомити Постачальника про виявлені при прийманні-передачі Товару 
недоліки протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дня виявлення недоліків.

6.1.4. Виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені цим Договором, 
Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства.

6.2. Замовник має право:
6.2,1 Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання або неналежного 

виконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк 10 (десять) 
календарних днів до дати розірвання.

6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяги закупівлі залежно від реального фінансування видатків 

шляхом укладання додаткової угоди, попередивши про це Постачальника не пізніше ніж за 
З (три) робочі дні до дати укладання додаткової угоди.

6.2.4. Повернути накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного 
її оформлення.

6.2.5. Інші права, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами 
України та іншими актами законодавства.

6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим 

розділом 2 цього Договору.
6.3.3. Зберігати на безоплатній основі Товар до передачі його Замовнику.
6.3.4. При виникненні обставин, що перешкоджають належному виконанню своїх 

зобов’язань, згідно з цим Договором, терміново повідомити про це Замовника
6.3.5. Виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені цим Договором, 

Цивільним і Господарським кодексами України та іншими актами законодавства.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником достроково розірвати цей Договір, 

повідомивши про це Замовника у строк 10 (десять) календарних днів до дати розірвання.
6.4.4. Інші права, передбачені цим Договором, Цивільним і Господарським кодексами 

України та іншими актами законодавства.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть 

відповідальність, визначену цим Договором та чинним в Україні законодавством. 
Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання 
з порушенням умов, визначених змістом зобов'язання.

7.2. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов'язань за цим 
Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона 
доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов'язання.

7.3. Постачальник несе відповідальність за якість Товару, що постачається. Якщо 
якість Товару не відповідатиме умовам розділу 2 цього Договору, Постачальник 
відшкодовує Замовнику завдану шкоду.

7.4. У разі порушення зобов’язань за цим Договором може настати такий правовий 
наслідок -  сплата штрафних санкцій:

7.4.1. За порушення Постачальником умов зобов’язання щодо якості Товару 
стягується штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості неякісного Товару;

7.4.2. За порушення Постачальником строків постачання Товару стягується пеня у 
розмірі 0,1 (нуль цілих одна десята) відсотка вартості Товару, по якому допущено 
прострочення постачання, за кожний день прострочення, а за прострочення понад ЗО 
(тридцять) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків



вказаної вартості.
7.5. У разі прострочення Замовником строків виконання своїх грошових зобов'язань, 

передбачених цим Договором Замовник сплачує на користь Постачальника пеню у розмірі 
подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період за який сплачується пеня, від суми, 
оплата якої прострочена, за кожний календарний день прострочення. При цьому Замовник 
звільняється від відповідальності за несвоєчасну сплату за поставлений Товар у випадку, 
якщо це сталося внаслідок затримки фінансування, та/або несплатою поставлений Товар 
Державною казначейською службою України, та/або незалежних від Замовника обставин.

7.6. У разі відсутності фінансового ресурсу на Єдиному казначейському рахунку, 
зняття та/або перерозподілу кошторисних призначень штрафні санкції (пеня), передбачені 
цим Договором, до Замовника не застосовуються.

7.7. Замовник не несе відповідальності за несвоєчасну оплату, поставленого за цим 
Договором Товару, у разі недофінансування або скорочення асигнувань із державного 
бюджету.

7.8. Штрафні санкції підлягають стягненню у повному обсязі незалежно від 
відшкодування збитків. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання 
прийнятих на себе зобов’язань. Сплата штрафних санкцій (у разі їх настання 
(застосування)) здійснюється Постачальником шляхом зарахування вартості поставленого 
та прийнятого Замовником Товару.

7.9. Сторони залишають за собою право не застосовувати штрафні санкції.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 

виконання своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання є наслідком 
випадку або обставин непереборної сили, які виникли після укладення цього Договору, 
перебувають поза волею та межами контролю Сторін, та які Сторони не могли ані 
передбачити, ані попередити розумними заходами (далі -  форс-мажорні обставини).

8.2. Під форс-мажорними обставинами Сторони розуміють обставини непереборної 
сили, визначені частиною другою статті 14-1 Закону України «Про торгово-промислові 
палати в Україні».

8.3. Факт виникнення форс-мажорних обставин повинен бути підтверджений 
сертифікатом, виданим Торгово-промисловою палатою України, або відповідною 
уповноваженою нею регіональною торгово-промисловою палатою. У разі відсутності 
такого підтвердження Сторона, яка не виконала свої зобов’язання, несе відповідальність в 
повному обсязі.

8.4. При настанні обставин, зазначених у пункті 8.1, Сторона, яка опинилася під їх 
впливом, повинна в розумний строк, але не пізніше ніж через 5 календарних днів з дня 
виникнення форс-мажорних обставин, без затримки повідомити про це іншу Сторону в 
письмовій формі. Повідомлення повинно містити інформацію про характер обставин і, 
якщо можливо, оцінку їх впливу на можливість виконання Стороною своїх зобов’язань за 
цим Договором та графік виконання зобов’язань.

8.5. Після припинення обставин, зазначених у пункті 8.1, Сторона, яка опинилася під 
впливом форс-мажорних обставин, повинна без затримки, але не пізніше ніж через 5 
календарних днів з дня припинення форс-мажорних обставин, повідомити про це іншу 
Сторону у письмовій формі. Повідомлення повинно містити термін, в який передбачається 
виконати зобов’язання за цим Договором.

8.6. У разі, якщо Сторона не направить або несвоєчасно направить повідомлення, 
передбачені в пунктах 8.4 та 8.5, вона повинна відшкодувати іншій Стороні збитки, які 
виникли у зв’язку з таким неповідомленням або несвоєчасним повідомленням.

8.7. У випадках, передбачених пунктом 8.1, строк виконання Сторонами своїх 
зобов’язань за цим Договором збільшується пропорційно часу, протягом якого діють такі 
обставини та їх наслідки. У разі, коли обставини та їх наслідки, передбачені пунктом 8.1,



продовжують існувати більш, ніж 1 місяць, або коли при настанні таких обставин стає 
очевидно, що такі обставини та їх наслідки будуть діяти більше цього строку, Сторони у 
найкоротший термін проводять переговори з метою виявлення прийнятних для Сторін 
альтернативних шляхів виконання цього Договору та досягнення відповідної домовленості.

8.8. Неспроможність Сторін знайти прийнятні альтернативні шляхи виконання 
зобов’язань та дійти до взаємної згоди щодо таких шляхів, надає кожній Стороні право 
направити іншій Стороні повідомлення про припинення Договору. Повідомлення про 
припинення Договору направляється іншій Стороні не пізніше ніж за 10 календарних днів 
до дня його розірвання.

8.9. Форс-мажорні обставини звільняють Сторони від відповідальності, але не 
звільняють від виконання грошових зобов’язань.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що 

виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів 
між представниками Сторін.

9.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому 
порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, 
визначеному відповідним чинним в Україні законодавством.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і діє до 31 

грудня 2024 року, а в частині оплати і поставки Товару -  до повного виконання Сторонами 
своїх зобов’язань.

10.2. Закінчення терміну дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності 
за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством 

України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка 
оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

11.2. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення 
Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у 
самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

11.3. Цей Договір може бути розірваний за домовленістю Сторін, яка оформляється 
додатковою угодою до даного Договору, а також в односторонньому порядку у випадках, 
передбачених Договором. Договір вважається розірваним з моменту належного 
оформлення Сторонами додаткової угоди до даного Договору, яка підписується 
компетентними представниками сторін та скріплюється печатками, або з моменту 
отримання другою стороною повідомлення про розірвання Договору в односторонньому 
порядку (за умови наявності підстав для такого розірвання).

11.4. Сторони усвідомлюють та погоджуються з тим, що інформація про кожну зі 
Сторін та їх представників, яка стала відома іншій Стороні у зв’язку з укладенням та 
виконанням цього Договору, може зберігатися у іншої Сторони та використовуватися нею 
відповідно до чинного законодавства, для реалізації ділових відносин Сторін. Персональні 
дані, які стають відомі Сторонам одній про одну, а також про їхніх представників, 
захищаються Конституцією України, Законом України «Про захист персональних даних». 
Сторони надають згоду використовувати персональні дані, що стали їм відомі у зв’язку з 
укладенням цього договору, відповідно до Закону України «Про захист персональних 
даних».

11.5. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому 
числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього



Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення 
Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства 
України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на 
підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

11.6. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості 
Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, 
але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.

11.7. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу 
Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із ним 
несприятливих наслідків.

11.8. Усі повідомлення Сторін одна одній у зв’язку з цим Договором мають бути 
подані у письмові формі і направлені листом з повідомленням про одержання його 
адресатом, телеграфом, засобами факсимільного зв’язку, або доставлені і вручені особисто 
за вказаними юридичними адресами Сторін. У невідкладних випадках повідомлення може 
бути передане однією Стороною іншій Стороні по телефону з одночасним дублюванням 
його з дотриманням викладених вище вимог.

11.9. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією 
із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із 
іншою Стороною.

11.10. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами 
і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані 
Сторонами та скріплені їх печатками.

11.11. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до 
уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені 
підписами Сторін та скріплені їх печатками.

11.12. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та 
термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову 
юридичну силу - по одному для кожної із Сторін.

ІЗ, МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
Замовник Постачальник

Щасливський ліцей Пристоличної 
сільської ради Бориспільського району 
Київської області
08325, Київська обл., Бориспільський р-н, с. 
Щасливе, вул. Фестивальна, буд. 37 
Код ЄДРПОУ: 22203330
р/р удтштммсюсс>тс<?т<рз

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
"ІНЖЕНЕРНО-БУДІВЕЛЬНА 
КОМПАНІЯ ДАРВЕКС"
Юридична адреса:
08300, Київська область, Бориспіль,
Січнева, буд № 1
Код ЄДРПОУ 40827326
ІВА№
ЦА333348510000000026007187511

банк ДКСУ м. Київ, МФО 820172

Директ
АНОВ



Специфікація

Додаток № 1 до 
Договору № Ÿ&
від /<f, 0 Ô ■ Л>М р.

№ Товари(роботи, послуги) Кількість Ціна Сума

1 О бігр івач керам ічний T C M -R A  1000 (б ілий) 3 шт 6 464,40 19 393,19

2 66-06-48 Коробка розподільча 100x100 x50м м  ІР55 P P -P rem ium  відкр.уст. 
(3925 90 20  00)

2 шт 147,61 295,22

3 89223 В им икач 1-ий накладний білий Sokol (8536 50 80 00 і) 2 шт 70,25 140,49
4 S ILT E K  F-50 С ам овир івню вальна п ідлога  товщ . 2 -40м м  25кг (3214 90 00 90

)

19 шт 374,63 7 117,95

5 Ш патл івка Ф угенф ю ллер KNAUF 2 5 кг (3214) 1 шт 486,61 486,61

6 71683 Кабельні стягування 150x3 (100ш т.) біл і С окол 1 уп. 55,99 55,99

7 Провід П ВС  2 x 1 ,5 Д іалан ЗО м 35,63 1 068,91

8 101-092 Ізоляц ійна стр ічка  П В Х 2 0 м , зелена P O LA X  10/300 1 шт 45,81 45,81

9 101-090 Ізоляц ійна стр ічка  П В Х  20м, червона P O LA X 10/300 1 шт 45,81 45,81

10 66-20-10 Клемні колодки 10 мм / 10А (8536 90 10 00) 10 шт 45,81 458,11

11 1-VS-5304 С вітил ьник LED  накладний круглий 2 4 W  6 0 0 0К  220V  
(MiHinaHenb)Vestum (9405 10 50 00 і)

2 шт 529,37 1 058,73

12 17-705 Д иск в ідрізний по металу 125*1,2*22 Techn ics (6804 22 18 00 ) 5 шт 32,58 162,88

13 Prism a Грунтовка глибокого  проникнення 10л ( 3214) 5 шт 210,73 1 053,64

14 Д ю бель пластиковий ТТ22 6x40 24 шт 5,09 122,16

15 М іш ок пол іпроп іленовий  55 ,5*100 (великі) б ілий (6305 ) ЗО шт 15,27 458,11

16 Ш уруп д /лгк .3 ,5 /25  п/гл PH дерево Ю ООшт.черний 2 уп. 468,29 936,58

17 С тр ічка  малярська 48м м  х 20м K N A U FM AN N 15 рул 52,94 794,05

18 D ekA rt Ем аль ПФ -115П Зелена 2 ,8кг (3208) 10 шт 467,27 4 672,68

19 16-002 В алик С И Н ТЕ КС  48*250м м  P O LA X  (9603409000) 4 шт 98,75 394.99

20 35103 Ручка для валика пластикова 8 /180м м  С таль (8205 59 10 00 ) 4 шт 76,35 305,40

21 34004 П ензлик натур, ворс 2,5" тип С тандарт С таль (9603  40 10 00 і) 5 шт 66,17 330,85

22 П псокартон  12,5*1200*2000 Кнауф 15 шт 328,82 4 932,27

23 Кут перф орований пластиковий із склосіткою  2.5м 20 шт 58,03 1 160,53

24 Піна монтажна S m artF IX  П роф і 65л 850мл. Всесезона 1 шт 320,67 320,67

25 10556 П іна Клей пол іуретанова проф есійна 850 G S (7 5 0 м л )Х -Т Р Е М Е  
(78457) (3214 10 10 90уктзед)

1 шт 295,22 295,22

26 1-VS-5303 С вітил ьник LED  накладний круглий 18W  4 0 0 0К  220V  
(M iHinaHenb)Vestum(9405 10 50 00 і)

2 шт 371,58 743,15

27 D ekA rt Е м аль алкідна П Ф -1 15 С іра 2 ,8 кг (3208) 5 шт 371,57 1 857,87

28 Ф арба ф асадна MGF М 690 Eco Fassade 14 кг (3209) 5 шт 1 043,46 5 217,32

29 89227 Розетка  1 -а накладна з/з біла Sokol ( 8536 69 90 90 і) ЗО шт 81,44 2 443,23

ЗО 74546 Розетка  зі ш торкам и 2-а внутр іш ня з/з б іла тм 220 1 шт 147,61 147,61

31 Кабель В В Г  П н г 3x1 ,5 Д іалан (8544) 60 м 32,58 1 954,58

32 П ігм ент Соїогех 90 чорний ЮОмл (3212 90 00 90) 5 шт 76,35 381,75

33 1-VS-5404 С в ітил ьник LED  накладний квадратний 2 4 W  6 0 0 0К  220V
(м ін іпанельУ У евШ т (9405 10 50 00)

3 шт 529,37 1 588,10

34 Prism a Ф арба інтер 'єрна 12,6кг. Ю л  Э льф  (3209) 4 шт 585,36 2 341,43

35 С трічка малярська  48мм х 50м K N A U FM AN N 12 рул 96,71 1 160,53

36 16-004 В ал ік С И Н ТЕ КС  6 *30*150m m  P O LA X  (9603 40 90 00 ) 4 шт 60,06 240,25

37 В -08-103 Ручка для валиків 6 *150мм (7326 90 98 90 ) 1 шт 49,88 49,88

38 С трічка малярська 48м м  х 20м  K N A U FM AN N 3 рул 60,06 180,19

39 А С КО  А втом атичний вимикач EC O  Зр С 32А  Е С О Н О М Е  (8536 20 10 00 ) 2 шт 263,67 527,33

40 А ско  А вт вимикач ВА-2001 Зп 20А 2 шт 284,03 568,05

41 K D N 363A  Ш ина з'єднувальна вилочна, 3 -полю сна на 12 модулів з ізоляцією , 
10мм2 H ager

1 шт 315,58 315,58

42 02-67-08 Б окс 24 авт зовн іш . (340*280*65) M E K S B O X 1 шт 1 058,73 1 058,73

43 Кабельний канал 25*25 б ілий 2 м ..(220) 10 шт 93,66 936,57

Разом:

Всього найменувань 43, на суму 67819,00 грн з ГІДВ.



Замовник
Щасливський ліцей Пристоличної 
сільської ради Бориспільського району 
Київської області
08325, Київська обл., Бориспільський р-н, с. 
Щасливе, вул. Фестивальна, буд. 37 
Код ЄДРПОУ: 22203330 
р/р уЩ іоіШ т ісссю уссус& обоз 
банк ДКСУ м. Київ, МФО 820172

Постачальник

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
"ІНЖЕНЕРНО-БУДІВЕЛЬНА 
КОМПАНІЯ ДАРВЕКС"
Юридична адреса:
08300, Київська область, Бориспіль,
Січнева, буд № 1
Код ЄДРПОУ 40827326
ІВАН;
иА333348510000000026007187511 
ПАТ "ПУМБ"

МФО 334851


